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I. Perihal yang harus di perhatikan 申請注意事項 

一、Jadwal pendaftaran untuk mahasiswa asing／外國學生申請入學重要日程

表 

Tahun ajaran 2022 ／2022 秋季班 

Item／工作項目 Date／重要日期 

Batas Waktu Pendaftaran 
申請截止日期 July 29, 2022 

Pengumuman penerimaan 
公告錄取 August 15, 2022 

Pengiriman surat penerimaan 
寄發入學通知 August 19, 2022 

Daftar ulang / melapor 
註冊入學 Early-September, 2022 
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二、Prosedur pendaftaran untuk mahasiswa asing／外國學生申請入學流程 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

確認申請資格及申請系所 

Siapkan dokumen yang di butuhkan 請準備所需相關申請資料並填寫附件之

申請表、計畫、自傳及推薦書等文件。 

Kirim dokumen pendaftaran anda ke  
International Cooperation Office sebelum 

batas waktu.ke alamat  
32097 桃園市中壢區健行路 229 號 健行

科技大學 國際合作處 

親自送件或委託他人繳交至國際合作處

辦公室；或填妥申請表格及連同上述應

繳文件郵寄至下列地址： 
32097 桃園市中壢區健行路 229 號 健行

科技大學 國際合作處 

Peninjauan oleh komite penerimaan 審核 

Pengumuman nama-nama calon mahasiswa 
yang di terima 

錄取名單公告於本校網站，入學通知單則

以 e-mail 及書面寄發。 

Periksa persyaratan dan program studi 
untuk siswa asing 
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三、Persyaratan／申請資格  

3.1 國籍 Nationality 

1.具新南向國家國籍(註一)且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者。 
Pendaftar yang memiliki kewarganegaraan dari negara “New Southbound Policy”(Catatan 1) 
dan belum pernah memiliki kewarganegaraan Taiwan.Pada saat pendaftaran tidak memenuhi 
syarat Overseas Chinese Student.  

2.具新南向國家國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留海外六年以上者。 
Pendaftar yang memiliki kewarganegaraan dari negara “New Southbound Policy”dan 
memenuhi persyaratan dibawah ini, serta pada pendaftaran telah tinggal di luar negeri lebih 
dari enam tahun.  
a. 申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。 

Pada waktu mendaftar memiliki kewarganegaraan Taiwan, tetapi belum memiliki Kartu 
Keluarga di Taiwan.  

b. 申請前曾兼具中華民國國籍者，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可

喪失中華民國國籍之日起至申請時已滿 8年。 

Pada waktu sebelum mendaftar pernah memiliki kewarganegaraan Taiwan, dan ketika 
mendaftar sudah tidak memiliki kewarganegaraan Taiwan, serta telah hilang 
kewarganegaraan Taiwan dari Kementerian Dalam Negeri minimal selama 8 tahun.  

c. 前兩項均未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

Pendaftar belum pernah belajar di Taiwan dengan status Overseas Chinese Student, dan 
belum menerima status penerimaan pelajar dari Komite Perekrutan pelajar asing.   

3.具新南向國家國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香

港、澳門或海外連續居留滿六年以上者。 
memiliki kewarganegaraan dari negara “New Southbound Policy”, dengan status tinggal 
permanen di Hong Kong atau Makau, dan belum ada kartu keluarga di Taiwan, telah tinggal di 
Hong Kong, Makau atau di luar negeri selama lebih dari enam tahun pada saat pendaftaran. 

4.曾為大陸地區人民具新南向國家國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年

以上者。 
Pernah memiliki Warga Negara Cina (PRC) atau warga Negara “New Southbound Policy”, 
dan belum memiliki Kartu Keluarga di Taiwan dan telah tinggal di luar negeri selama lebih 
dari enam tahun pada saat pendaftaran. 

5.申請資格依據教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。辦法如經修正，將依教育部公

告為主。有關辦法之最新消息，請查閱教育部網站。 
Persyaratan pendaftaran berdasarkan 「Peraturan Siswa Asing datang belajar di Taiwan」yang 
ditetapkan oleh Departemen Pendidikan. Jika ada perubahan peraturan, maka akan bedasarkan 
peraturan dari Departemen Pendidikan. silahkan melihat dan membaca website Departemen 



4 

Pendidikan untuk informasi terbaru. 

(註一)依「教育部補助技專校院辦理產學合作國際專班申請及審查作業要點」，新南向國

家指東協十國（印尼、新加波、馬來西亞、菲律賓、泰國、汶萊、越南、緬甸、寮國、柬

埔寨）、南亞六國(印度、巴基斯坦、孟加拉、斯里蘭卡、尼泊爾、不丹)及紐西蘭、澳洲等

十八個國家。 

(Catatan 1)Menurut 「Subsidi dari Departemen Pendidikan kepada perguruan tinggi untuk 
melaksanakan aplikasi dan meninjau kerja sama international industri dan pendidikan」,“New 
Southbound Policy”,mencangkup sebanyak Delapan Belas Negara merujuk pada sepuluh negara 
ASEAN (Indonesia, Singapura, Malaysia, Filipina, Thailand, Brunei, Vietnam, Myanmar, Laos, 
Kamboja), Enam negara di Asia Selatan (India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan) 
serta Selandia Baru dan Australia. 

(註二)所稱連續居留，指外國學生每曆年在國內停留期間不得逾一百二十日。 

(Catatan 2) Yang di maksud "Tinggal Menetap berkelanjutan", di mana siswa asing tinggal 
Taiwan tersebut tidak boleh lebih dari 120 hari setiap tahunnya. 

(註三)所定六年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計算之。 
(Catatan 3) Periode enam tahun yang ditentukan,  dihitung berdasarkan semester di mulai (1 
Februari atau 1 Agustus) ketika siswa mulai masuk sekolah. 

3.2 Latar Pendidikan 學歷 

外國學生應依「大學辦理國外學歷採認辦法」、「大陸地區學歷採認辦法」、「香港澳門學歷

檢覆及採認辦法」繳交相關學歷證明文件。具高中畢業資格者，得申請入學本校學士班；

具學士學位者或具有與我國學制相當之同等學歷資格者，得申請入學本校碩士班。 

Mahasiswa asing harus memberikan ijasah atau dokumen kredit akademik yang relevan 
bedasarkan 「 Peraturan Penilaian dan Pengakuan Kredit Akademik Asing untuk Institusi 
Pendidikan Tinggi」,「Peraturan Penilaian dan Pengakuan Kredit Akademik Mainland China 
untuk Institusi Pendidikan Tinggi」, 「Peraturan Penilaian dan Pengakuan Kredit Akademik 
Hongkong dan Macao untuk Institusi Pendidikan Tinggi」. Pendaftar yang memiliki kualifikasi 
kelulusan Sekolah Menengah Atas dapat mendaftar untuk kelas program sarjana di universitas; 
Pendaftar yang memiliki gelar sarjana atau kualifikasi yang di akui dan setara dengan sistem 
akademik di Taiwan dapat mendaftar untuk masuk ke program master. 
 
 
 



5 

 
四、Masuk sekolah／入學時間 

September 2022 / 2022 年 9 月 
 
 

五、Durasi belajar／修業期限 

Bachelor 學士班-四技：4 至 6 年  
  

六、Lampiran dokumen／申請應繳交文件 

(1) Fomulir pendaftaran 2 lembar／入學申請表 2 份。 
(2) Ijasah atau sertifikat jenjang pendidikan／學歷證明文件。 
(3) Financial Guarantee, bukti Beasiswa yang di sediakan pemerintah, perguruan tinggi atau 

lembaga ／足夠在臺就學之財力證明，或政府、大專校院或民間機構提供全額獎助

學金之證明。 
(4) Fotokopi Paspor dan dokumen kewarganegaraan／護照影本或國籍證明文件。 
(5) Surat rekomendasi (1 lembar)／推薦書一份（盡可能提供）。 
(6) Proposal studi dalam Bahasa Mandarin atau Inggris／中文或英文留學計畫書。 
(7) Dokumen lainnya yang ditentukan jurusan atau departemen／其他各系所另定應附繳之

文件。 

※Semua lampiran dokumen tidak akan dikembalikan. Silahkan buat salinan untuk sendiri jika 
memang perlu.／所有申請繳交文件一概不予退還，請自行保留備份。 

※Sekolah dapat meminta pendaftar  untuk melampirkan dokumen lainnya yang relevan 
sebagai verifikasi dan kualifikasi akademik pendaftar.／本校得要求申請者檢附其他相關證

明文件以審核其申請資格與學歷。 

七、Pendaftaran dan perihal yang harus diperhatikan ／申請及注意事項 

(1) 申請以一系（所）為限，申請人應注意申請資格及申請系所之規定。 
Pendaftar hanya dibatasi untuk mendaftar satu departemen (falkutas), Pendaftar harus 
memperhatikan kelayakan dan persyaratan setiap departemen. 

(2) 外國學生凡已在國內完成申請就學或遭退學者，不得再向本校申請入學。若違反此

規定並經查證屬實者，撤銷其入學資格。 

Siswa asing yang telah mendaftar sekolah di Taiwan atau mengundurkan diri dari sekolah 
di Taiwan, tidak diizinkan untuk mendaftar dan masuk ke Universitas kami. Jika melanggar 
peraturan dan diverifikasi, maka akan dicabut kelayakan persyaratannya. 

(3) 報名方式 
Cara Pendaftaran 
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①現場報名：請報名同學親自或委託他人至本校「國際合作處」報名，以便當場核

對相關表件。 
Daftar di tempat：Silakan Pendaftar atau yang mewakilkan membawa lengkap semua 

dokumen pendaftaran dan datang ke International Cooperation Office, 
Chien Hsin University of Science and Technology. 

②通訊報名：申請表件請寄 32097 台灣桃園市中壢區健行路 229 號「健行科技大學

國際合作處 收」。 
Lewat Post：Kirim Fomulir pendaftaran ke International Cooperation Office, Chien Hsin 
University of Science and Technology. 
Alamat : Chien Hsin University, No.229, Jianxing Rd. , Zhongli Dist., Taoyuan City 

32097, Taiwan (R.O.C.). 
※ 申請文件缺件或書寫潦草致不能辨識者，視同不合格件，申請者須自行負責！ 
※ Jika dokumen pendaftaran tidak lengkap atau ada coretan sehingga tidak dapat 

diidentifikasi, pendaftar dianggap tidak memenuhi syarat dan pendaftar 
bertanggung jawab sendiri! 

凡報考資格不合或網路登錄之資料及所繳證件，經查如有偽造、假借、冒用、不實者，

應負法律責任。一經發現本校將採下列方式處理： 
Setiap informasi pendaftaran yang tidak memenuhi persyaratan atau pendaftaran online dan 
dokumen yang diserahkan setelah di periksa ternyata ada pemalsuan, kecurangan, pelanggaran, 
tidak benar, maka harus bertanggung jawab secara hukum. Setelah mengetahui, maka sekolah 
akan memproses secara berikut: 

①報名後查覺者，取消報名資格。 
Bila telah mendaftar, maka status akan didiskualifikasi. 

②錄取後未註冊前查覺者，取消其錄取資格。 
Setelah diterima sebelum mendaftar ulang, penerimaan akan didiskualifikasi. 

③註冊入學後查覺者，開除學籍，並應負法律責任且不發給與修業有關之任何文件。 
Setelah pendaftaran ditemukan pemalsuan maka akan dikeluarkan dari sekolah dan harus 
bertanggung jawab sendiri secara hukum, serta tidak akan diberikan dokumen relevan yang 
terkait dengan studi. 

④畢業後始發現者，除依法追繳其學位證書外，並公告撤銷其畢業資格，情節重大者函

送司法單位審理。 
Bila diketahui setelah lulus, maka sertifikat kelulusan dan kelayakan gelar akan dicabut. Jika 
kasusnya serius, maka akan diproses secara hukum peradilan. 

(4) 獲准入學之學士班外國學生，到校時若已逾該學年度第一學期三分之一時程者，當

學年度不得入學。 

Siswa asing yang telah diterima, ketika waktu mendaftar ulang atau melapor telah sepertiga 
semester pada tahun ajaran di semester tersebut, maka tidak boleh masuk dan 
kelayakan tidak di terima. 

(5) 學生進行實習課程時，亦同時須具本校學生身分，故須繳交足額學雜費。 
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Pada waktu magang harus mempunyai status sebagai siswa, karena itu siswa diharuskan 
melunasi semua biaya sekolah. 

(6) 本專班授課以中文為主，英文為輔。 
Guru pengajar dalam program ini menggunakan Bahasa Mandarin sebagai Bahasa 
Pengantar utama, Bahasa inggris hanya pelengkap. 
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八、Falkutas／申請系所 

Programs / 系所 
學士 Bachelor 

名額 Quota 

College of Electrical Engineering and Computer Science / 電資學院 / Departemen Teknik 
Elektro dan Ilmu Komputer 

Jurusan Teknik Elektronika / 電子工程系 40 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 

Jurusan Teknik Listrik / 電機工程系 40 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 

Jurusan Ilmu Komputer dan Teknik Informatika / 資訊工程系 40 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 

College of Engineering / 工程學院 / Departemen Teknik 

Jurusan Teknik Mesin / 機械工程系 40 
Vietnam、

Indonesia 
越南、印尼 

College of Business and Management / 商管學院 / Departemen Bisnis dan Manajemen 

Jurusan Manajemen Industri / 工業管理系 40 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 

Jurusan Marketing dan Manajemen Industri / 行銷與流通管理系 80 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 
College of Human Ecology and Design / 民生與設計學院 / Departemen Ekologi Manusia 
dan Desain 

Jurusan Bisnis Internasional / 國際企業經營系 40 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 

Jurusan Manajemen Perhotelan / 餐旅管理系 40 
Vietnam、
Indonesia 

越南、印尼 
 
 

 

 



9 
 

九、Biaya SPP dan Asrama (Bedasarkan mata uang Taiwan)／學雜費及住宿費

(以新台幣計算) 

類組 工業類 / Engineering & Electronics 

College 

電子工程系 Jurusan Teknik Elektronika 
機械工程系 Jurusan Teknik Mesin 
電機工程系 Jurusan Teknik Listrik 

資訊工程系 Jurusan Ilmu Komputer dan Informatika 
工業管理系 Jurusan Manajemen Industri 

Biaya Kuliah 
Tuition&Fees 

NTD 54,124 

Biaya Lain-lain 
Other Expenses 

NTD 1,318 

Akomodasi 
Accommodation 

第一學年免費 
第二學年起 NTD$12,000/學期(若需要住學校宿舍) 

Tahun pertama bebas biaya, dimulai dari tahun kedua dst 
12.000 NTD/ bulan (sudah termasuk biaya tinggal 

asrama) 
Beasiswa 

Scholarship 
NTD 18,000 

類組 商業類 / Business & Design 

College 

行銷與流通管理系 Jurusan Marketing dan Manajemen 
Industri  

國際企業經營系 Jurusan Bisnis Internasional 
餐旅管理系 Jurusan Manajemen Perhotelan 

Biaya Kuliah 
Tuition&Fees 

NTD 47,165 

Biaya Lain-lain 
Other Expenses 

NTD 1,318 

Akomodasi 
Accommodation 

第一學年免費 
第二學年起 NTD$12,000/學期(若需要住學校宿舍) 

Tahun pertama bebas biaya, dimulai dari tahun kedua dst 
12.000 NTD/ bulan (sudah termasuk biaya tinggal 

asrama) 
Beasiswa 

Scholarship 
NTD 12,000 

※本校設有國際合作處協助輔導國際學生相關生活事項。 
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※Universitas memiliki International Cooperation Office untuk membantu konseling siswa 
asing dalam perihal yang berkaitan dengan kehidupan. 

※為幫助國際學生盡快適應在健行科大生活，國際學生到校第一年擁有優先選擇權居住

學校宿舍。 

※Untuk membantu siswa asing agar beradaptasi dengan kehidupan di Chien Hsin University, 
maka tahun pertama siswa asing memiliki hak pertama untuk memilih tinggal di asrama 
sekolah. 

※各項收費標準每年都會有所調整。 

※Setiap biaya setiap tahunnya dapat berubah. 
※本簡章若有未盡事宜，悉依相關法令規定及本校招生委員會決議辦理。 

※Jika ada perihal yang belum tercantum dalam brosur ini, maka akan diurus sesuai hukum 
dan peraturan panitia perekrutan siswa bedasarkan universitas kami. 

※本簡章中文版與印譯版語意有所差異時，依中文版為主。 

※Jika terjemahan bahasa Mandarin dan Indonesia dalam brosur ini ada perbedaan, maka versi 
bahasa Mandarin yang berlaku. 

※2022 年秋季班申請至本校就讀之外國學生，應備文件及相關規定應以中華民國教育部

網站公布之最新「外國學生來臺就學辦法」之規定為準，請申請者隨時查閱教育部網

站(網址：http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279)及本校網站。 
※Dokumen yang di perlukan dan peraturan terkait pendaftaran Tahun ajaran 2022 yang 

berlaku bagi siswa asing untuk mendaftar di Universitas, harus sesuai dengan 「Peraturan 
Siswa Asing datang belajar di Taiwan」yang yang diterbitkan di situs web Departemen 
Pendidikan Taiwan. Pendaftar silakan untuk mengakses dan membaca situs Departemen 
Pendidikan (http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279) dan situs 
website Chien Hsin University。 

http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279
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II.附錄 

健行學校財團法人健行科技大學外國學生招生規定 

中華民國92年1月17日教務會議通過 

中華民國95年1月13日教務會議修訂通過 

中華民國97年3月19日教務會議修訂通過 

中華民國101年6月8日教務會議修訂通過 

中華民國105年11月2日教務會議修訂通過 

中華民國105年11月30日教育部臺教文(五)字第1050167874號函核定 

第一條 為鼓勵外國學生申請就讀本校各系所，依據教育部外國學生來臺就學辦法第六條規

定暨相關法令規定訂定之。 

第二條 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者，得依本規定申請

入學。 

具外國國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留海外六年以上者，亦得依本規定

申請入學： 
一、申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。 
二、申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可

喪失中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 
三、前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分

發。 

依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在

臺設有戶籍者，經教育部核准，得不受前二項規定之限制。 

第二項所定六年、八年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計

算之。 

第二項所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱連續居留，指外

國學生每曆年在國內停留期間未逾一百二十日。連續居留海外採計期間之起迄年度

非屬完整曆年者，以各該年度之採計期間內在國內停留期間未逾一百二十日予以認

定。但符合下列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期間，不併

入海外居留期間計算： 
一、就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部認定之技術訓練專班。 
二、就讀教育部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿二年。 
三、交換學生，其交換期間合計未滿二年。 
四、經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿二年。 

具外國國籍並兼具中華民國國籍，且於教育部外國學生來臺就學辦法中華民國一百

年二月一日修正施行前已提出申請喪失中華民國國籍者，得依原規定申請入學，不受

第二項規定之限制。 

第三條 具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、
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澳門或海外連續居留滿六年以上者，得依本規定申請入學。 

前項所稱連續居留，指每曆年在國內停留期間，合計未逾一百二十日。但符合前條第

五項第一款至第四款所列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期

間，不併入前項連續居留期間計算。 

曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以上

者，得依本規定申請入學。 

前項所稱連續居留，指每曆年在國內停留期間，合計未逾一百二十日。但符合前條第

五項第一款至第四款所列情形之一且具相關證明文件者，不在此限：其在國內停留期

間，不併入海外連續居留期間計算。 

第一項及第三項所定六年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日

計算之。 

第一項至第四項所定海外，準用前條第五項規定。 

第四條 外國學生依前二條規定申請來臺就學，以一次為限。於完成申請就學學校學程後，除

申請碩士班以上學程，得逕依本校規定辦理外，如繼續在臺就學者，其入學方式應與

我國內一般學生相同。 

第五條 本校招收之外國學生，其名額以教育部核定當學年度招生名額外加百分之十為限，並

應併入當學年度招生總名額報教育部核定。但國內大學與外國大學合作並經本部專

案核定之學位專班，不在此限。 

本校於當學年度核定招生總名額內，有本國學生未招足情形者，得以外國學生名額補

足。 

第一項招生名額，不含未具正式學籍之外國學生。 

第六條 本校外國學生申請入學，分為春（第二學期）、秋（第一學期）二季招生，應於簡章

規定期限內，檢附下列文件，逕向本校國際合作處申請入學，經審查或甄試合格者，

發給入學許可： 
一、入學申請表二份。 
二、學歷證明文件： 

（一）大陸地區學歷：應依大陸地區學歷採認辦法規定辦理。 
（二）香港或澳門學歷：應依香港澳門學歷檢覈及採認辦法規定辦理。 
（三）其他地區學歷： 

1.海外臺灣學校及大陸地區臺商學校之學歷同我國同級學校學歷。 
2.前二目以外之國外地區學歷，應依大學辦理國外學歷採認辦法規定辦理。

但設校或分校於大陸地區之外國學校學歷，應經大陸地區公證處公證，

並經行政院設立或指定之機構或委託之民間團體驗證。 
三、足夠在臺就學之財力證明，或政府、大專校院或民間機構提供全額獎助學金之證

明。 
四、護照或國籍證明文件。 
五、推薦書二份（包括一份中國語文教師之推薦信或能敘明申請者中、英語文能力之
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推薦信）。 
六、中文或英文留學計畫書。 
七、其他各系所另定應附繳之文件。 

本校審核外國學生之入學申請時，對前項第二、三、七款未經我國駐外使領館、代表

處、辦事處或其他經外交部授權機構（以下簡稱駐外館處）、行政院設立或指定之機

構或委託之民間團體驗證之文件認定有疑義時，得要求經驗證；其業經驗證者，得請

求協助查證。 

第七條 外國學生所繳入學證明文件有偽造、假借、塗改等情事，應撤銷錄取資格；已註冊入

學者，撤銷其學籍，且不發給任何相關學業證明；如畢業後始發現者，應由學校撤銷

其畢業資格並註銷其學位證書。 

第八條 招收外國學生之系所，應訂定外國學生入學之審查或甄試方式及入學標準。 

外國學生之入學申請，由國際合作處就申請表件是否完備進行初審（資格審查），將

初審結果彙整送交各系所複審（書面審查）；提交學校招生委員會審議後，陳報校長

核准發給入學通知。 

第九條 外國學生已在臺完成學士以上學位，繼續申請入學碩士以上學程者，得檢具我國各校

院畢業證書及歷年成績證明文件，依第六條規定申請入學，不受第六條第一項第二款

規定之限制。 

外國學生在我國就讀外國僑民學校或我國高級中等學校附設之雙語部（班）或私立高

級中等以下學校外國課程部班畢業者，得持該等學校畢業證書及歷年成績證明文件，

依第六條規定申請入學，不受第四條及第六條第一項第二款規定之限制。 

第十條 本校招收外國學生，應即時於教育部指定之外國學生資料管理資訊系統，登錄外國學

生入學、轉學、休學、退學或變更、喪失學生身分等情事。 

第十一條 外國學生不得申請就讀本校所辦理回流教育之進修學士班、碩士在職專班及其他僅

於夜間、例假日授課之班別。但外國學生在臺已具有合法居留身分者或其就讀之班別

屬經教育部專案核准之課程者，不在此限。 

第十二條 外國學生註冊入學時，未逾該學年第一學期修業期間三分之一者，於當學期入學；已

逾該學年第一學期修業期間三分之一者，於第二學期或下一學年註冊入學。但教育部

另有規定者，不在此限。 

第十三條 外國學生於本校大學以上畢業後，經本校核轉教育部許可在我國實習者，其外國學生

身分最長得延長至畢業後一年。 

外國學生來臺就學後，其於就學期間許可在臺初設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或

回復中華民國國籍者，喪失外國學生身分，應予退學。 

外國學生經入學學校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學

者，不得再依本規定申請入學。 

外國學生轉學比照本國生，依據本校轉學招生規定辦理。但外國學生經入學學校以操
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行不及格或因刑事案件經判刑確定致遭退學者，不得轉學進入本校就讀。 

第十四條 本校在不影響正常教學情況下，得與外國學校簽訂教育合作協議，招收外國交換學

生；並得準用外國學生入學規定，酌收外國人士為選讀生。 

選讀生之註冊入學與選課手續，比照正式生辦理；其修讀科目經考試及格，得由本校

核發學分證明。 

選讀生選讀期滿欲取得正式學籍，應依本規定第六條之規定，辦理再次申請。 

選讀生於取得本校正式學籍後，其已修習及格之科目學分，得依本校抵免學分辦法之

規定辦理抵免。 

第十五條 本校因國際學術合作計畫或其他特殊需求成立外國學生專班者，應依學校總量發展

規模與資源條件相關規定，報教育部核定。 

第十六條 本校為鼓勵外國學生來臺就學，得提撥經費設置外國學生獎學金、助學金。 

第十七條 本校指定專責單位或人員負責辦理外國學生就學申請、輔導、聯繫等事項，並加強安

排住宿家庭及輔導外國學生學習我國語文、文化等，以增進外國學生對我國之了解。 

本校於每學年度不定期舉辦外國學生輔導活動或促進校園國際化，有助我國學生與

外國學生交流、互動之活動。 

第十八條 外國學生就學應繳之費用，依下列規定辦理： 
一、經駐外館處推薦來臺就學之外交部臺灣獎學金受獎學生及具我國永久居留身分

者，依本校所定我國學生收費基準辦理。 
二、依教育合作協議入學者，依協議規定辦理。 
三、前二款以外之外國學生，由本校擬定外國學生收費基準，並不得低於同級私立學

校收費基準。 

教育部外國學生來臺就學辦法中華民國一百年二月一日修正施行前已入學之學生，

該教育階段應繳之費用，仍依原規定辦理。 

第十九條 外國學生註冊時，新生應檢附已投保自入境當日起至少六個月效期之醫療及傷害保

險，在校生應檢附我國全民健康保險等相關保險證明文件。 

前項保險證明如為國外所核發者，應經駐外館處驗證。 

第二十條 外國學生有違反就業服務法之規定經查證屬實者，本校應即依規定處理。 

第二十一條 本校外國學生有休學、退學或變更、喪失學生身分等情事，應通報外交部領事事務局

及本校所在地之內政部移民署各服務站，並副知教育部。 

第二十二條 本規定未盡事宜，依教育部外國學生來臺就學辦法、本校學則暨相關規定辦理之。 

第二十三條 本規定經教務會議通過，報請教育部核定後實施，修正時亦同。



15 

健 行 科 技 大 學 外 國 學 生 入 學 申 請 表 
CHIEN HSIN UNIVERSITY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY APPLICATION FOR ADMISSION 

臺灣桃園市中壢區健行路 229 號 
229, Jiansing Rd.Zhongli Dist, Taoyuan City 320 

Taiwan (R.O.C.) 
                                 
 
申請人須以中文或英文正楷詳細逐項填寫 
TO THE APPLICANT: Read carefully and complete in printed Chinese or English. 
                                 
                                                                                                     
姓名     (中文)                    (英文) 
Full name (In Chinese)                (In English)                                                
                                                 (First)          (Middle)         (Last) 
出生地點                                  出生日期 
Place of birth                               Date of birth             /           /              
                                                         (Month)       (Day)      (Year) 
性別              國籍                 護照號碼               
Gender            Nationality                        Passport No                                 
電子郵件信箱 
E-mail address                                                                               
 
住址                                                       聯絡電話  
Home address                                                Telephone                         
 
在華通訊處                                                 手機號碼 
Mailing address in Taiwan (if any)                                Cell phone                       
                                                                                             
 
監護人姓名                      職業                   聯絡電話 
Name of legal guardian                       Occupation              Telephone (H)                          
住址                                                             手機號碼 
Address                                                           Cell phone                  
 
電子郵件信箱 
E-mail address                                                                               
                                                                                             
 
父親姓名                                 職業                        國籍                     
Father’s name                             Occupation                    Nationality                               
聯絡電話            手機號碼 
Telephone (H)                             Cell phone                                           
 
母親姓名                                 職業                        國籍                     
Mother’s name                             Occupation                    Nationality                               
聯絡電話            手機號碼 
Telephone (H)                              Cell phone                                           
 
                                                                                            
 
 
 

 
最近二吋相片 

Attach 
2-inch Photo 

Here 



 

 

 擬申請預定何時入學？ 
When do you expect to study at this university?______________________ 

 
 曾研究中文幾年？How long have you studied Chinese?               

 
 持有何種中國語文認證？ 
    Name of the Chinese Certification?                                                                
 
 中國語文程度 Chinese proficiency level： 
    聽 Listening        □優 Excellent        □佳 Good        □尚可 Average        □差 Poor 
    說 Speaking        □優 Excellent        □佳 Good        □尚可 Average        □差 Poor 
    讀 Reading         □優 Excellent        □佳 Good        □尚可 Average        □差 Poor 
    寫 Writing    □優 Excellent        □佳 Good        □尚可 Average        □差 Poor 
 
 擬申請就讀之科系 

Which department do you want to apply for? 
 
申請系別（第一志願） first：_____________________ 
 
申請系別（第二志願） second：___________________ 
 
申請系別（第三志願） third：_____________________ 

 
 
 申請人學歷 Applicant’s previous educational background：                                                                                              
 
          學程 degree 
資料 data 

中等學校 
Secondary school 

學院或大學 
College or University 

碩士班 
Graduate school (MA Program) 

學校名稱 
Name of school 

   

學校所在地 
City and country 

   

學位 
Degree granted 

   

畢業日期 
Year of Graduation 

   

主修 Major    

副修 Minor    

 
 
 敘明在華期間各項費用來源。 
    State your plans financing your education in Taiwan.                                                 
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留學計畫書 
Study Plan 

 
申請人                                            
Name of Applicant                                   
                                                                                             
請以中文或英文撰寫約三百字，敘述個人背景、求學動機、求學期間之讀書計畫等，以及完成學業後之規

劃。 
Please use following space to write statement of about 300 words in Chinese or English, describing your 
background, motivation and study plan at UCH, as well as career plan after finishing your study. 
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繳交資料記錄表(申請人就繳交之資料，在下面表格之繳交註記欄內打√) Please check the items submitted.   
※ 繳交資料請參閱「本校外國學生來校留學辦法」之說明。 
※ Please refer to the “lnternational Students Admission Policies” of Chien Hsin University of Science and 

Technology for items you have to submit. 
 

繳交資料項目  Check List √註記 繳交資料項目  Check List √註記 
入學申請表 2 份 
Admission Application Form × 2 

 財力證明書 1 份 
Financial Certificate × 1 

 

最高學歷畢業證書影本及該學程全部成績單 
Degree Certificate and Academic Transcript 

 護照影本(照片頁) 1 份 
Passport Copy (Photo Page) × 1 

 

中文或英文留學計畫書 1 份 
Study Plan (English or Chinese) × 1 

 其他 
Others 

 

 
以上資料確由本人填寫，並經詳細檢查，保證正確無誤。 
I have reviewed carefully the above information and hereby guarantee its correctness. 
 
申請人簽名 Applicant’s signature                                日期 Data                       
                                                                                           
 
請將申請書連同其他文件，郵寄至以下地址： 
Please send your completed application form together with all required documents to the International Cooperation 
Office. 

 
International Cooperation Office 
Chien Hsin University of Science and Technology 
229, Jiansing Rd, 
Zhongli Dist, Taoyuan City 320, 
Taiwan (R.O.C.) 
                                                                                           
 
 
本校審查意見（申請人勿填）Ｏpinion of Reviewers (Office use only) 

國際合作處 
初 審 意 見 

 

系 所 
審 查 意 見 

 
□通過理由：                                                                
 
□不通過理由：                                                                
 

院       長 
審 查 意 見 

 

教  務  處 
 

 

健行科技大學 
國際合作處 
臺灣桃園市中壢區健行路 229 號 
Tel: +886-3-4581196 分機 5805 
Email: ico@uch.edu.tw 


	CHIEN HSIN UNIVERSITY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY APPLICATION FOR ADMISSION

